Health certificate
Imports of dogs, cats, ferrets and non-commercial movements into the Union of more than five dogs, cats or ferrets
Sunu, kaku, balto sesku ievesana un vairak neka piecu sunu, kaku vai
balto sesku nekomerciala parvietosana Savieniba
Veterinary certificate to EU/ Veterinarais sertifikats Eiropas Savienibai

1.1 Consignor/Nosiititajs 1.2 Certificate Reference Number/Sertifikata numurs 1.2

Name/Nosaukums: 1.3 Central Competent Authority/Centrala kompetenta iestade

Address/Adrese: I.4 Local Competent Authority/ Vietéja kompetenta iestade
Tel. N°/Talr.:
I.5 Consignee/Sanéméjs 1.6
Name/Nosaukums:
Address/Adrese:

Postal Code/ Pasta indekss:

Tel. N°/Talr.:
1.7 Country of origin ISO code 1.8 1.9 Country of destination ISO code 1.10 Region of destination Code
Izcelsmes valsts ISO kods Galamérka valsts ISO kods Galamérka regions  kods
UNITED STATES | US
1.11 Place of origin/lzcelsmes vieta 112
Name/Nosaukums: '
Address/Adrese:
Name/Nosaukums:
Address/Adrese:
1.13 Place of loading/lekrauSanas vieta 1.14 Date of departure/lzbraukSanas datums
1.15 Means of transport/Transporta veids 1.16 Entry BIP in EU/leveSanas robezkontroles punkts ES
Aeroplane/Lidmasina [_] Ship/Kugis [_]
Identification/Identifikacija: 117
Documentary references/Dokumentu atsauces:
1.18 Description of commodity/Preces apraksts 1.19 Commodity code (HS code)/Preces kods (HS kods)
010619
1.20 Quantity/Skaits
1.21 1.22 Number of packages/lepakojumu
skaits
1.23 Identification of container/seal number/Plombas/konteinera nr: 1.24
I.25 Commodities certified for/Preces sertificétas Sadam nolikam:
Pets/lolojumdzivnieki |:| Approved bodies/Apstiprinatas iestades O
1.26 1.27 For import or admission into EU X

levesanai vai uznemsanai ES

1.28 Identification of the commodities/Prec¢u identifikacija

Species/Suga Identification system/ Date of application of the microchip or tattoo Identification Date of birth (dd/mm/yyyy)/
(Scientific name/ Identtifikacijas sistéma (dd/mm/yyyy)/ Mikroshémas ievietosanas vai number/ Dzim$anas datums
Zinatniskais tetovésanas datums [dd/mm/gggg] Identifikacijas [dd/mm/gggg]
nosaukums) numurs
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Imports of dogs, cats, ferrets and non-commercial movements into the Union of
more than five dogs, cats or ferrets/ Sunu, kaku, balto sesku ieveSana un vairak neka
piecu sunu, kaku vai balto sesku nekomerciala parvietosana Savieniba

Il.  Health Information/Veselibas informacija

11.1.

I1.1.

11.2.

1.2

®either [11.3.

Gor

® vai
®

1.4.
11.4.

vai ari[I1.3.

Il.a. Certificate reference number/Sertifikata numurs I.b.

1, the undersigned official veterinarian of/ Es, apaksa parakstijies pilnvarots veterin@rarsts, ... ...................... certify that/ apliecinu, ka:

the clinical examination carried out on each of the animals within 24 hours of scheduled dispatch by a veterinarian authorised by the competent
authority showed the animals to be fit to be transported on the intended journey at the time of inspection;

kliniskaja parbaudé, kas katram dzivniekam veikta 24 stundu laika péc planotas nositiSanas un ko veicis kompetentas iestddes pilnvarots
veterinararsts, konstatets, ka parbaudes bridi dzivnieki bija derigi parvadasanai paredzétaja brauciend;

at least 21 days have elapsed since the completion of the primary vaccination against rabies™ carried out in accordance with the requirements set
out in Annex Ib to Regulation (EC) No 998/2003 and any subsequent revaccination was carried out within the period of validity of the preceding
vaccination® and details of the current vaccination are provided in the table in point I1.4.

ir pagdjusi vismaz 21 diena péc pirmas vakcinacijas pret trakumsérgu®, kas veikta saskana ar Regulas (EK) Nr. 998/2003 | pielikuma B daja
noteiktajam prastbam, ka iepriek$éjas vakcinacijas deriguma termind ir veiktas vajadzigas revakcinacijas® un ka informacija par pasreizéejo
vakcindciju ir sniegta tabulas I1.4. punkta;

the animals come from a third country or territory listed in Section 2 of Part B or in Part C of Annex Il to Regulation (EC) No 998/2003;]

[11.3.  the animals come from, and if transiting another third country or territory, are scheduled to transit through, a third country or territory listed
in Part 1 of Annex Il to Commission Regulation (EU) No 206/2010 and since the dates indicated in the table in point I1.4, when blood
samples were taken not earlier than 30 days after vaccination from each of the animals by a veterinarian authorised by the competent
authority which subsequently proved antibody titres equal to or greater than 0.5 1U/ml in a virus neutralisation test for rabies carried out in
an approved laboratory®®, at least 3 months have elapsed and any subsequent revaccination was carried out within the period of validity of
the preceding vaccination®.]

dzivniekus ieved no Regulas (EK) Nr. 998/2003 Il pielikuma B dajas 2. iedaja vai C daja uzskaititas tresas valsts vai teritorijas];
dzivniekus ieved no valsts un, ja notiek tranzits caur citu treso valsti vai teritoriju, tranzita tresas valsts vai teritorijas, kas uzskaitita
Komisijas Regulas (ES) Nr. 206/2010 Il pielikuma 1. daja; tas notiek péc tabulas I1.4. punkta noraditajiem datumiem, kad kompetentas
iestddes pilnvarots veterinararsts nonémis katra dzivnieka asins paraugus ne atrak ka 30 dienas péc vakcindcijas un apstiprinata

a®® veikta trakumsérgas virusa neitralizacijas parbaudé apstiprindts, ka antivielu titrs atbilst vai ir lielaks par 0,5 1U/ml; ir

[n.s.

laboratorij
TV _ - . . . g P ) _ PN . . — - P
pagajusi vismaz tris ménesi un iepriekséjas vakcindacijas® deriguma termina ir veiktas vajadzigas revakcinacijas];

the details of the current anti-rabies vaccination and the date of sampling are the following:
informdcija par pasreizéjo vakcindciju pret trakumsérgu un paraugu nemsanas datums:

Microchip or tattoo

Date of vaccination Name and Batch number Validity Date of the blood

number of the animal
Dzivnieka
mikroshémas vai
tetovéjuma numurs

(dd/mmlyyyy)
Vakcinacijas datums
[dd/mm/gggg]

manufacturer of
vaccine
Vakcinas nosaukums
un razotajs

Serijas numurs

(dd/mml/yyyy)
Iedarbibas ilgums
[dd/mm/gggg]

From/no | To/lwdz

sample
(dd/mmlyyyy)

Asins parauga
nonemsanas datums

[dd/mm/gggg]

©either [11.5. the dogs have not been treated against Echinococcus multilocularis;]

®or [11.5.  the dogs have been treated against Echinococcus multilocularis and the details of the treatment are documented in the table in point 11.6.]
®vai [Il.5. supiem nav veikta terapija attieciba uz Echinococcus multilocularis];

®vai ari[Il.5.  supiem ir veikta terapija attieciba uz Echinococcus multilocularis, un informacija par terapiju sniegta tabulas II.6. punktaj;

EN/LV
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Imports of dogs, cats, ferrets and non-commercial movements into the Union of
more than five dogs, cats or ferrets/ Sunu, kaku, balto sesku ieveSana un vairak neka
piecu sunu, kaku vai balto sesku nekomerciala parvietosana Savieniba

Health Information/Veselibas informacija | 1.2. Certificate reference number/Sertifikata numurs Il.b.

11.6.

11.6.

the details of the treatment carried out by the administering veterinarian in accordance with Article 7 of Commission Delegated Regulation (EU) No
1152/2011© are the following:
informdcija par terapiju, ko veicis vakcinéjosais veterinararsts saskand ar 7. pantu Komisijas Delegétaja reguld (ES) Nr. 1152/2011©:

Microchip or tattoo number Anti-echinococcus treatment Administering veterinarian
of the animal Terapija pret echinococcus VakcinéjoSais veterinararsts

Suna mikroshémas vai tetovejuma | Name and manufacturer of | Date (dd/mm/yyyy) and time Name (in capital), stamp and signature

numurs the product of treatment (00:00) Virds, uzvards (drukdtiem burtiem), zimogs un
RaZojuma nosaukums un Terapijas datums paraksta paraugs
rafotdjs [dd/mm/gggg] un laiks [00:00]

O]

@®)

®

®

®

®

®

®

@®)

®)

Notes

@
(b)

©

()

®

®

The original of each certificate shall consist of a single sheet of paper, or, where more text is required it must be in such a form that all sheets of
paper required are part of an integrated whole and indivisible.

The certificate shall be drawn up in at least one of the official languages of the Member State of the border inspection post of introduction of the
consignment into the Union and of the Member State of destination. However, those Member States may authorise the certificate to be drawn up in
the official language of another Member State, and accompanied, if necessary, by an official translation.;

If for reasons of identification of the items of the consignment (schedule in point 1.28), additional sheets of paper or supporting documents are
attached to the certificate, those sheets of paper or document shall also be considered as forming part of the original of the certificate by the
application of the signature and stamp of the official veterinarian, on each of the pages.

When the certificate, including additional schedules referred to in (c), comprises more than one page, each page shall be numbered, (page number)
of (total number of pages), at the end of the page and shall bear the certificate reference number that has been designated by the competent authority
at the top of the pages.

The certificate shall be valid for 10 days from the date of issue by the official veterinarian, except for a non-commercial movement into the Union
of more than five dogs, cats and ferrets in which case the certificate is valid for the purpose of further movements within the Union, for a total of 4
months from the date of issue of this certificate or until the date of expiry of the anti-rabies vaccination, whichever date is earlier.

The competent authorities of the exporting third country or territory shall ensure that rules and principles of certification equivalent to those laid
down in Directive 96/93/EC are followed.

Piezimes

a)

b)

c)
d)

€)

Katra sertifikata originalam jabit uz vienas papira lapas; ja vajadzigs garaks teksts, tas janoformé ta, lai visas vajadzigas papira lapas veidotu vienu
nedalamu dokumentu.

Sertifikdtu sagatavo vismaz viend no oficialajam tas dalibvalsts valodam, kam ir piederigs robezkontroles punkts, caur kuru sitijumu ieved Savieniba,
un vismaz viend no galamérka dalibvalsts oficialajam valodam. Tacu $ts dalibvalstis drikst atjaut sertifikatu sagatavot citas dalibvalsts oficialaja
valoda, tam vajadzibas gadijuma pievienojot oficialu tulkojumu.

Ja sitijuma vienibu identifikacijas nolitka (shéma 1.28. punktd) sertifikatam pievieno papildu lapas vai pavaddokumentus, sis lapas vai dokumentu art
uzskata par sertifikata originala dalu, un pilnvarotais veterinararsts uz katras lappuses parakstas un uzliek zimogu.

Ja sertifikatam kopa ar c) apakspunkta minétajam papildu shémam ir vairak neka viena lappuse, katru lappusi tas apaksa numuré ar (lappuses
numuru) no (kopeja lappusu skaita), bet tas augsa norada sertifikata numuru, kuru tam pieskirusi kompetenta iestade.

Sertifikats ir derigs 10 dienas no datuma, kurda to izsniedzis pilnvarots veterinararsts, iznemot attiecibd uz vairdk neka piecu sunu, kaku un balto sesku
nekomercialu parvietoSanu Savienibd, kad sertifikata deriguma termins talakai parvietosanai Savieniba ir 4 ménesi no $a sertifikata izsniegSanas
datuma vai lidz datumam, kurd beidzas vakcindcijas pret trakumsérgu iedarbiba, atkariba no ta, kurs datums ir agraks.

Eksportéjosas tresas valsts vai teritorijas kompetentas iestades nodrosina, ka tiek ieveroti sertifikacijas noteikumi un principi, kas lidzvértigi
Direktiva 96/93/EK noteiktajiem.
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Imports of dogs, cats, ferrets and non-commercial movements into the Union of
more than five dogs, cats or ferrets/ Sunu, kaku, balto sesku ieveSana un vairak neka
piecu sunu, kaku vai balto sesku nekomerciala parvietosana Savieniba

1. Health Information/Veselibas informacija | 11-a. Certificate reference number/Sertifikata numurs I.b
Part I:
Box 1.11.:  Place of origin: name and address of the dispatch establishment. Indicate approval or registration number
Box 1.28.:  Identification system : Select of the following : microchip or tattoo

Date of application of the microchip or tattoo : The tattoo must be clearly readable and applied before 3 July 2011
Identification number : Indicate the microchip or tattoo number
Date of birth : Indicate only if known

| dala

1.11. aile Izcelsmes vieta: nositiSanas iestades nosaukums un adrese. Noradit apstiprinajuma vai registracijas numuru.

1.28. aile Identifikacijas sistéma: izvéléties vienu no Siem: mikroshéma vai tetovejums.
Mikroshémas ievietoSanas vai tetovésanas datums: tetovejumam jabiit skaidri salasamam un tetovetam pirms 201 1. gada 3. jilija.
Identifikacijas numurs: noradit mikroshémas vai tetovejuma numuru.
Dzim$anas datums: noradit tikai tad, ja zinams.

Part 11:

[6)]
@)
@®

Any revaccination must be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a previous vaccination.
A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the certificate.

Keep as appropriate. Where the certificate states that certain statements shall be kept as appropriate, statements which are not relevant may be
crossed out and initialled and stamped by the official veterinarian, or completely deleted from the certificate.

@ The rabies antibody test referred to in point 11.3:

- must be carried out on a sample collected by a veterinarian authorised by the competent authority, at least 30 days after the date of
vaccination and three months before the date of import

- must measure a level of neutralising antibody to rabies virus in serum equal to or greater than 0.5 1U/ml;

- must be performed by a laboratory approved in accordance with Article 3 of Council Decision 2000/258/EC designating a specific institute
responsible for establishing criteria necessary for standardising the serological tests to monitor the effectiveness of rabies vaccines (list of
approved laboratories available at http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm);

- needs not be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been revaccinated against rabies within the period
of validity of a previous vaccination.

A certified copy of the official report from the approved laboratory on the results of the rabies antibody tests referred to in point 11.3 shall be
attached to the certificate.

The treatment against Echinococcus multilocularis referred to in point 11.5 must:

- be administered by a veterinarian within a period of not more than 120 hours and not less than 24 hours before the time of the scheduled entry
of the dogs into one of the Member States or parts thereof listed in Annex | to Regulation (EU) No 1152/2011;

- consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or pharmacologically active substances, which
alone or in combination, have been proven to reduce the burden of mature and immature intestinal forms of Echinococcus multilocularis in the
host species concerned.

™ This date must precede the date the certificate was signed.

@ This information may be entered after the date the certificate was signed for the purpose described in point (e) of the Notes and in conjunction
with footnote (6).

11 daja
(6]

@
@)

(O]

()

Jebkura revakcindcija uzskatama par pirmo vakcindciju, ja ta nav veikta iepriekséjas vakcindcijas deriguma termind.

Sertifikatam pievieno apliecinatu attiecigo dzivnieku identifikacijas dokumenta kopiju un informaciju par vakcindciju.

Lieko svitro. Ja sertifikata noradits, ka jaatstaj tikai atbilstigie pazinojumi, pilnvarotais veterinararsts neatbilstigos pazinojumus drikst vai nu svitrot,

to apliecinot ar inicialiem un zimogu, vai ari pilniba dzést tos no sertifikata veidlapas.

@113, punkta minéta trakumsérgas antivielu parbaude:

- javeic paraugam, ko nonémis kompetentds iestades pilnvarots veterinararsts, vismaz 30 dienas péc vakcindcijas un tris ménesus pirms
ieveSanas datuma;

- taja noteiktajam neitralizejoso trakumsergas virusa antivielu limenim serumd jaatbilst vai japarsniedz 0,5 1U/ml;

- javeic laboratorija, kas apstiprinata saskana ar 3. pantu Padomes Lemuma 2000/258/EK, ar ko tiek izraudzita ipasa iestade, kas atbildiga par
tadu kritériju noteikSanu, kas vajadzigi, lai standartizétu serologiskos testus trakumsérgas vakcinu efektivitates parraudzisanai (apstiprindto
laboratoriju saraksts pieejams vietné http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm);

- nav vélreiz javeic tadam dzivniekam, kas péc minétas parbaudes, kura giiti apmierinosi rezultati, ir revakcinéts pret trakumsergu ieprieksejas
vakcinas deriguma termina.

®) Sertifikatam pievieno apliecindtu apstiprindtds laboratorijas oficiald zinojuma kopiju par IL3. punktda minétds trakumsérgas antivielu parbaudes

rezultatiem.

© |L5. punkta minéta terapija attieciba uz Echinococcus multilocularis:

- javeic veterinararstam laika perioda ne agrak par 120 stundam un ne vélak par 24 stundam pirms planotas sunu ievesanas kada no tam
daltbvalstim vai to dajam, kas uzskaititas Regulas (ES) Nr. 1152/2011 | pielikuma;
- taja izmanto apstiprindtas zales, kas satur atbilstoSu devu prazikvantela, vai farmakologiski aktivas vielas, kas saskana ar iegitajiem

pieradijumiem vienas pasas vai kombindcija attiecigajam saimnieksugam samazina parazita Echinococcus multilocularis nobrieduso un
nenobrieduso zarnu formu slodzi.

PAGE 4 OF __
EN/LV



http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/pets/approval_en.htm

Imports of dogs, cats, ferrets and non-commercial movements into the Union of
more than five dogs, cats or ferrets/ Sunu, kaku, balto sesku ieveSana un vairak neka
piecu sunu, kaku vai balto sesku nekomerciala parvietosana Savieniba

1. Health Information/Veselibas informacija | 11-a. Certificate reference number/Sertifikata numurs Il.b

)
@®)

Sim datumam jabit pirms sertifikata parakstisanas datuma.
So informaciju var ievadit péc sertifikata parakstisanas datuma Piezimju e) apakspunkta minétaja noliik@ un saistiba ar 6. zemsvitras piezimi.

Official veterinarian/Pilnvarotais veterinararsts

Name (in capitals): Address:
Vards, uzvards (drukatiem burtiem): Adrese:
Date: Signature:
Datums: Paraksts:

The signature must be in a different colour to that of the printing.
Paraksta un zimoga krasai jaatskiras no dokumenta drukas krasas.

APHIS veterinarian

Name (in capitals): Qualification and title:
Vards, uzvards (drukatiem burtiem): Kvalifikacija un amats:
Date: Signature:

Datums: Paraksts:

Stamp:

Zimogs:

The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.
Paraksta un zimoga krasai jaatskiras no dokumenta drukas krasas.
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